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HEOHIMMW METAMOBMH JIIHI'BICTUKH: IEPEKJIAJIAIIbKUIM TA JTEKCUKOI'PA®IUYHUM
ACIHEKT

Cmamms npuceauena onucy mepminoI02iUHUX HeOHIMIE MEeMamosU JiHeGiCMUKY (Ha Mmamepiani HiMeybKoi ma
aHeniticbkoi Mosu), npobuemi ix nepexiady ma nekcuxoepadiunii gikcayii. Yeaza npudinaemocs uAgIeHHIO
NPUYUH MBOPEHHS HOBOMBOPIE Y MeMAMOBHIU CUCmeMi i PO3KPUMMIO iX 8iOMIHHOCMel 8i0 HeON02i3Mi8
3a2abHONIMEPaAmypHoi Mo6U. A8Mop NPOROHYE CEMAHMUYKY MA QOPMATbHY KAACUPIKAYII0 HeOHIMI6 ma
AHANIZYE MONCIUBE MEXHON02IT ix nepexaady. ¥ cmammi 32a0yromuvcs CyyacHi C08HUKU JH2BICMUYHUX
mepMmini8, 8 AKUX 8I000PANCAIOMbCA HOBI IHSGICMUYHI MemaodianeKmu i OKA3I0HANbHI HEOHIMU, WO CIMAHOBIAMb
Haykosull inmepec. Pacnuil npuniue mepmiHOL02IYHUX HEOHIMIG CBIOUUMb NPO Me, WO Memamos8a JiHe8iCMUKY
nepebdysae 6 cmaoii popmysanHs.

Knrouosi cnosa: mepmin, neonozism, kiacu@ixayis, nepexkiaod, KOHYenmyauizayis, Cl06HUK NiHSGICIMUYHUX
mepminis.

IMocranoBka mpodaemu. JlekcuyHa cucTeMa KOXKHOI MOBH (OPMYETBCS BIPOJIOBXK 0araThbOX BIKIB,
nepeOyBae B Oe3MepepBHOMY pYCi, MOCTIHHO OHOBJIOETHCS, 30arauyeThCsi Ta BIOCKOHAMIOEThCsA. Came
JUHAMIYHI MPOIIECH € CBIMYCHHSM TOTO, III0 MOBa — KHMBHH OpraHi3M, €IHICTh CTaOLIBHOTO Ta 3MIiHHOTO.
Po3BUTOK MeTaMOBHM JIIHTBICTMKM TICHO IOB’SI3aHMN 3 TpaHC(OpMAIiiHUMKA MOBHHUMH IIpOLECAMH Ta
TEHACHIISIMA, [0 SKHX BITHOCATH:  IHTENEKTyali3amilo, JeMOKpaTH3alilo, IHTepHAIliOHAJi3aIlilo,
HAIlIOHATI3AII0, mepMiHONo2i3ayito, Odemepminonocizayiio, apxai3amifo, TIAcHBI3aIlifo, aKTyalialilo Ta
Heonozizayito, sIKi BiIOYBaIOTHCS K HA CEMaHTHYHOMY, TaK i Ha CIOBOTBipHOMY piBHi [1: 11-13].

AHani3 mocaimkenpb i myosikamid. AKTHBI3amis JOCIIIKEHHS] MOBHUX IHHOBAIliH CHpUsIa BHOKPEMIICHHIO
HOBOI JIIHTBICTHYHOI HAyKH — Heos02ii, SKka 3aliMaeTbcs BHUBYCHHSAM 3MIH Yy JIEKCHKO-CEMaHTHYHIA Ta
CIIOBOTBIipHil cucTeMi MoBU. CaMe TOMY MOBO3HABIII FOBOPSITH HPO CIOBOTBipHY [2: 245], cemanTuuny [3] Ta
(dpaseonoriuny Heosoriro [4: 115—-122]. Bupomork OCTaHHIX HECATHIITH OyJIO CTBOPEHO KijbKa ICHTPIB
JOCJIIJPKEHHST HEOJIoTii, 3aBJaHHAM SKUX € (Qikcamis Ta TIyMaueHHS HOBOYTBOpEHb Ta HOBO3HaueHb. Ha
CBOTOJHI PE3yJAbTATOM [iSUTGHOCTI TAKMX OCEPEIKIB € eJCKTPOHHI 0a3W ITaHWX HEOJOTIYHOTO MaTepiary
anrmiiicekoi (World Spy, The Rice University Neologisms Database, The International Dictionary of
Neologisms) ta nimerpkoi (OWID — Online-Wortschatz-Informationssystem Deutsch) mMoBu. JlociimkeHHsIM
npoOyieM Heosorii NMPHUCBAYEHO TaKOK YUMAalO BITYM3HSHHMX Ta 3apyODKHHMX Npalb, SKI BHCBITIIOIOTH
muckypeuBnuit  (JI. A, 3akpenunkasi), kornituBHud (M. OJKyminceka, 1. AHIpycsk), nparmMaTu4HuUi
(M. BenossopoB, C. Hemiko), comioninrBictnunuit (FO. 3anumii, A. SIHKOB) acrekTH. BUBUEHHIO HEOHIMIB Y
(axoiit MoBi mpunismu yBary B. Il. larunenko, E. ®. Ckopoxomeko, B. A. Tarapinos, JI. b. Tkaues,
I'. Pormo [5:87]. Ilpore moTemep BiACYTHI I'PYHTOBHI PO3BIAKH IIOJ0 BUBYCHHS AaHTIIO-, HIMEIIbKOMOBHHUX
TEPMIiHOJIOTIYHUX HEOHIMIB METaMOBH JIHTBICTHKH Y TEPEKIATANBEKOMY Ta JIEKCUKOTpadiqHOMY acleKTax, IIo
00YMOBJIIOE  @KMyaibhicmb TPEICTABICHOTO JOCIHIKEHHS, a HeJIOCTaTHS pO3pPOOJICHICTh TEXHOJIOTIH
HepeKiiasly HEeO-TepPMIHOJIIEKCHKHM TalbMy€ OCMHCICHHS 3araJlbHUX 1 CHELiaJbHUX MHTaHb BiTYU3HSIHOTO
TEepMiHO3HABCTBA.

Merty npeacTaBieHoi CTaTTi BOaYa€MO B JIETaJIbHOMY BUBYECHHI TEPMIHOJNOTIYHUX HEOHIMIB JIHTBICTHKH, K
CTaHOBHUTH Oe3MepeyHril iHTepec He TiNbKM A MOBO3HABIB, B YHCII SKMX KOMII'IOTEpHI Ta MPHUKIATHI
JHTBICTH, KOTHITOJIOTH, TPaMaTHCTH, OHOCTHIIICTH, aje 1 JJs MepeKiaaadiB, BUKIAA4YiB TeOpii i MPaKTHKU
aHTJIIACHKOI Ta HiMelbkoi MOBH. Peamizaiis moOCTaBiIeHOI MeTH mepeadadae po3B’s3aHHA TaKUX 3aBIaHb.
1. yTOYHMTH 3MICT IOHATH HEOHIM / HEOJIOTI3M; 2. 3alPONOHYBATH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHY Kaacupikariro
HEOHIMiB; 3. MpeacTaBUTH MOXJIMB(Y)i TEXHONOTI(f0)I mepekyasy TepMiHOJIOTIYHMX HEOHIMOB; 4. BHCBITIHTH
poOJIeMH JIEKCHUKOTPa(iYHOTO OITUCY JO0CIIIKYBAIBHOT JIEKCHKH.

Bukusiag ocHoBHOro Marepiany. Heonoeizayis — OJWH 13 OCHOBHHX IIIAXiB 30aradueHHs JEKCUIHOTO CKIIAIy
Oynp-sikoi MOBH. BoHa 1oB’s13aHa 3 1Ti€f0 6HympiHix 3aKOHIB MOBH — 3aKOHY aHAJIOT11, 3aKOHY MOBHOI €KOHOMII,
TEHJEHLII 10 OJHOTHMITHOCTI, a TAKOX 306HIWHIX YNHHUKIB, K 1JICOJIOTIS, coLliaibHa CTPYKTYpa CYyCIIIBCTBA,
eKCIIaHCis aHriicekoi MoBu (ik Lingua franca). Heorozismu — pe3ysibraT JaHOTO MPOLECY, aOCOIIOTHO HOBI
JIEKCUYHI OIMHULI, 1HKOJM HE3pO3yMidi, a/pkKe JIMIIEe BXOJAATh B HAllle LIOAEHHE CIHiIKyBaHHS. B ymoBax
""TepMiHOJIOT1YHOTO OyMy" OCOOJNMBY yBary JIHIBICTH NPUALISAIOTH AOCIIDKEHHIO Ta OIMCY TEPMIiHOJIOTIYHUX
HEOJIOTI3MIB — Heonimie (KOHIENT KBeOEKChKOTO JiHrBicTa I'. PoHI0). Heonimu — cI0Ba 9u CJIOBOCTIONYKH, SIKi
CKOHCTPYIOBaB aBTOP HAyKOBOIO TEKCTYy, LI00 JaTH Ha3By ILIOWHO 3alpollOHOBAaHOMY MOHSTTIO. HeoHim
ACOLIIOETHCSL TepenyciM 3 (axOBUM TEPMIHOM, SKHH € TOJIOBHUM CTPYKTYPOTBIPHUM UYMHHUKOM HayKOBOTO
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TEKCTY, a TaKOX Hece iH(OpMAIlito, 3apajy sIKOi CTBOPCHO CTATTIO YW MOHOrpadiro. 3BIICH BUILUIUBAIOTH 1
KijbKicHI mokasuuku: Ha 100 ciiB TekcTy yacto npunanae 10 30-35 repminis [6: 45-53].

Ha BigmiHy Big HEOJOTi3MIB 3arajJbHOBXHBAHOI MOBH, HEOHIMH MalOTh HHU3KY CHEIHU(DIYHHX O3HAK,
3yYMOBJICHHX BIIACTUBOCTSAMHM TEPMiHA: cucmemmuicmio, MO 0a3yeThcs Ha KiIacU(ikallii TOHATh; (ikcosanicmio
3micmy 'y MeXax TEBHOI TEPMIHOCHUCTEMH B JAaHWW IIepioJl PO3BUTKY Ti€l UYM IHIIOI ramy3i 3HAHHS;
NPOSHO3068AHUM XaApaKmepom ymeopenus (HOBUH TEPMiH BUHUKA€E B pe3yibTaTi 3aBEPIICHOTO JOCIiIKEHHS);
BI0CYMHICMIO  eKCHPeCUBHO-CIMULICMUYHUX HAWAPY8aHs 1, SK TPABUIIO, NONIIEKCEMHON CMPYKmMypor Ha
MIOYATKOBOMY €Talli CBOro icHyBaHHs [7: 68].

[Ipouec yTBOpEeHHS TEPMIHOJOTIYHUX HEOHIMIB BiJJ3EpKAIIOE B MOBI NMOTPeOM HAYKOBIIB Yy BHUpPa)KEHHI
HOBUX HOHSTH, SIKI € CBOEPIAHUM IIPOTYKTOM PO3BUTKY HayKH, MOBH, KYJIBTYPH, CyCHUIBHHX BIJTHOCHH TOLIO.
OCHOBHOIO €KCTPaJiHI'BAJIBHOIO IPUYMHOI0 BUHUKHEHHS TaKUX JICKCEM y METAaMOBI JIHIBICTUKH € Ni3HABAIbHA
OUSLIbHICMb TIOOUHU (84€H020), SIKA CTUMYJIIOE PO3BUTOK HAYKOBOI JIHTBICTHYHOI JYMKH 1 301NBIICHHS 00CATY
HayKOBUX 3HaHb Npo BcecBit. Kosm HaykoBenp Xo4e MO3HAUYUTH HOBE IOHATTA, BiH IOYMHAE IIYKATH
BIAMOBITHUK, Mpo0JeMa MOUIYKY SIKOTO € JIOCUTh CEPHO3HOI0, OCKIIBKN KOXKHUI HEOHIM, 3allpOBaDKCHUN Y Ty
YW IHIOTy TaJxy3eBy TEPMIHOCHCTEMY, Ma€ OYTH BJAJIMM i TapMOHIMHHM. SIKIIO BiAMOBINHUI EKBiBaJGHT HE
3HAWIIM, TONI 3allO3MYYIOTH BIANOBiHE CIOBO 3 IHIIOI MOBH, a0o0 cTBOpIOIOTH BiacHopyd. Cepen
JIHTBICTUYHUX TEPEeAyMOB BHHUKHEHHS HOBOTBOpiB A. E. JleBHIBKHI BHOKPEMIIIOE 3aralbHOJIHTBICTHYHI
nporecu exoxwomii Ta auanoeii [8: 20]. i mpomecu, Ha HaIIy AYMKY, 3YMOBIIOIOTH (OPMAaJbHY CTPYKTYpPY
TEPMIiHOJIOTIYHUX HEOHIMIB METAMOBH JIIHTBICTHKH.

BBajkaeMo JOLIILHHUM HA3BaTH IlI€ OJUH IMPOILIEC, [0 Bigirpae 3HAYHY POJIb M Yac Kpeailii HeoHimiB. Ile —
PO3BUTOK MIDKIUCITUIUTIHAPHUX 3B'S3KIB JIHTBICTUKH 1 MOJAJbINA IHTErpamis il 3 iHIIMMH TaTy3sMH 3HAHHS:
TEOPI€I0 1 MPAaKTHKOI IMpOrpamyBaHHs, (inocodiero, NCUXOJIOTIE0, COLIONOTIEI, 1CTOPIEI0, KOTHITOJIOTIEN,
KyJbTYPOJIOTI€I0, CEMIOTHKOI Ta MPHU3BOAUTH [0 BHHUKHEHHS "MapriHaJbHUX" HAyK — KOMIITOTEpHOI
JIHIBICTUKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTi, JIIHFBOCOLIONICUXOJIOTIl, JIIHTBOCTATUCTHKH, JIIHI'BOKpaiHO3HABCTBA,
HEWPOJIIHIBICTHKY, TOJIITHYHOI JIIHTBICTHKH, COLIOJIHTBICTHKH, STHOIICHXOJIHTBICTHKH Ta iH. IlepepaxoBai
BUILIE Cy4acHI HayKOBI c(epy CHPUSIOTH IMOSIBI y METaMOBI JIIHTBICTUKU Oe3Jli4i HOBUX Memadianekmis, 110
BIZPI3HSIFIOTBCSI BIJKPUTICTIO Ta TOJEPAHTHICTIO 10 "MirpauiidHux"abo aBTOpChKMX TepMiHiB. HaiuacTimie
HeoHiMu 3YCTPIYAIOTBCS y TEOPETUUHHMX CTATTSAX, MOHOrpadisx, aBTopedeparax y uapuHi 1ux "TiOpumHux"
JMIHTBICTUYHUX HAIPSMIB, SKAM ChOTOIHI IPUTAMaHHUIA iIHTCHCUBHUI PO3BHTOK.

JUIs  TepMIHOJIOTIYHHX HEOHIMIB PI3HMX JIHTBICTHYHHX METAMialeKTiB JyXe BakJIMBa KiacuQikalris,
OCKIJIbKY BOHA Ma€ TOJBIHHY 3HAUYIMICTh: 1€ 1 aHAJI3 MOHSTh, 1 aHAJII3 CIIIB.

3a cemanmukoro ONUTAEMO HEOHIMH JTIHTBICTHKH TAaKUM YHHOM:

1) 3a cTymeHeM aOCTPaKTHOCTI:

a) yHiBepcaJibHI HEOHIMHM, IO IO3HAYAIOTh JIHrBiCTHYHI KaTteropii (JIiHrBicTm4Hi Karteropii — me
JMIHTBICTUYHI OJWHMUII, IO BXXHBAIOTHCS Y JIGKCHIHIH, MOP(HOIJIOTIUHIN Ta CHHTAKCHYIHIH CHCTEMaxX MOBH): (H2IL.
noun phrases, auen. verb phrases, amen. types of sentences, poc. mapkepu Y3200%4CeHHs /auen. agreement
markers; nim. m Satz / anen. sentence; anen. clause / ykp. xnays, nim. n Subjekt /anen. subject / ykp. niomem; uim.
n Prddikat / anen. predicate / nim. npucyoox). Kpuruku renepatusnoi cemantuku (F. J. Newmajer, Mc. Cawley)
3a3HAvYar0Th, IO Yepe3 3BYKEHHS KITHKOCTI CHHTAKCHYHUX KaTEropid OUIBIICTh i3 HUX HAOIU3WINACH 10
kamezopiit cumeonwvroi noziku. Tax, NP (NP-nepemewenue, Tpanchopmanus rnepeMemieHns: MIMEHHON IPYTIIbL)
CHiBBiZHOCHTECS 3 Arg (apeymenmom), V — 3 JIOTIYHAM MPEIAUKATOM, & S — 3 NPONO3UYIEIO);

0) yHIKaJbHI HEOHIMH, IO MO3HAYAIOTH SBUINA, Cenn(ivHi U1t Oy/1b-K01 MOBH ab0 TPYNH MOB: aH2L.
jaw-breaker / poc. mpyononpousnocumoe cnogo, mim. n Umlaut / ykp. ymnaym,; amzn. continuous (form) /poc.
KOHMUHYAMUS.

2) 3a MPUHAIEKHICTIO J0 Ti€l YM iHIIOT TEPMIHOCUCTEMH:

a) TpaAULiiHI HEOHIMH, BUKOPUCTOBYBAHI B Til UM 1HIIIH TEpMIHOJIOTIYHINA CHCTEMI, IO BiOOpaXkatoTh
KOHLENTYaJIbHUI arapar pi3HUX HaliOHAIBHUX HAYKOBHX TPaJIHMLiH, JIHIBICTHYHHUX HANPSMIB 1 MK HiM. n
Dialektkontinuum, nim. [ unsymmetrische Zweisprachigkeit, nim. [ Areallinguistik, nim. f Soziolinguistik, nim. f
wortbildende Polysemie, nin. f'Sprachdkologie, nim. n Eurolatein;

0) iHAMBigya bHI HEOHIMH, IIO HAJIEKATh /10 MEBHOI aBTOPCHKOi KOHIEMII] i He BUXOAATH 3a I MEXi:
anen. McGurk effect, amen. X-bar theory, awen. multimodality, awen. framing,auwen. text montage, awen.
scrambling; win. f Ad-hoc-Bildung, xiv. m Klick (auch: wiv. m Avulsiv, nwin. m Injektiv, nive. m Klix, niv. m
Schnalzlaut, #in. m Sauglaut);

3) 3a BHYTPillTHBOIO OPMOTO:

a) MOTHMBOBaHI, B SIKMX IX CKJaJOBI MOp(eMH CIiBBIJHOCAThCS 3 MopdemMaMu TaHOi MOBHU: aHel.
forelingual / nim. m Vorderzungenlaut / ykp. nepedneszuuni; nim. n Infix / anen. infix /ykp. ingixce, nim. n Konfix
/ anen. konfix / ykp. xougixc;

0) HEMOTHBOBAHI TEPMiHH, 10 3'IBIIKCS B PE3yJbTaTi 3alI03MYCHb 1 KanbKyBaHHs: niv. m Dativ / anen.
dative case / ykp. OasanvHuil ¢iomiHox, Him. m Genitiv / anen. genitive case / yKp. poooeuil 6iOMIHOK, aHZI.
acoustic reproduction / nim. akustische Wiedergabe / ykp. 6iomeopernns 38yKky 1 iH.;
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4) 3a TEHETUYHOIO O3HAKOIO:

a) CHOpaBXHI HIMEIbKi / aHTTHChKI / POCIHCHKI / yKpalHChKI TEPMIHU: VKP. MOBO3HABCMEBO, VKP.
3HAXIOHUU BIOMIHOK, YKD. HA20N0C, YKp. MOJIOCU, YKP. Npian, YKp. npucmaskd, ykp. npeqpikcanvHi diecnosd, yKp.
cxunanus, Him. n Ach-Laut, nim. [ Affigierung, nim. f Anhebung, nim. f Tilgung, anen. small talk, anen. ta-ta
theory Ta in.;

0) 3amoswueHi: wim. f Linguistik, wim. m Hydronym, nim. m Infinitiv, uwim. [ Interpretation, uim. f
Phonetik, nim. f Syntax ta iu.;

B) CTBOpPEHI Ha OCHOBI TPEKO-JIATUHCHKHUX CIIEMEHTIB: VKp. MIQDOHIM, YKpP. eMHOHIM, YKD. 2inepbonizayis,
VKp. aghixcayis, yKp. eKGI8aNeHmMHA NeKCUKd, YKp. NApaxkcimoH, YKp. aumiciema; Him. m Implosiv, uim. f
Prosodie,; anen. homeoteleuton, anen. affricate.

3a cmpykmypoio HeOHIMU METaMOBH JIIHTBICTHKH Hal4acTille € CKIQIHUMHU CJIOBaMH 200 CIIOBOCIIOIYKaMH,
SKi yTBOpEeHi NaHiokKKOM iMeHHHKOBHX OCHOB (1: N+N; 2: N+N+N): #in. n Holz+weg+satze+model / poc.
NPEONLONCEHUA-MPONUNHKU /VKD. CMeENCKO8l peuenns; auen. selftembedding /poc. camoenezdosanue | yrp.
CAMO2HI30Y8aHHS, aHel. infinitive+group / poc. uHgunumueHslll 060pom/ yKp. iHGIHIMUsHUIL 360pOM.

Cepen CIIOBOCIIONYK TPAIISIOTHCS MNPUKMETHHKOBI Ta mpuiiMeHHHKOBI (opmu: aner. structural change
approach /poc. no0xo0bl, OCHOBAHHbIEC HA U3MeHeHuu/ YKp. nioxoou, 3achosani na 3mini;, anzn. lexical chainer
/poc. nexcuueckasi yenv / yKp nexcuunuil aanyiodxcok,; wim. absoluter Kasus / poc. abcomommuuiii nadesc | ykp.
abconromuull GIOMIHOK.

[le oauH TUI 0AraTOKOMITIOHEHTHUX OJUHUIIb, TUIIOBUX U1 HAYKOBOI JIHIBOTEPMIHOJOTT, MOKHA YMOBHO
Ha3BaTH KOMNJIEKCHOIO C1080cnoaykolo. lle — cloBocmonyka, OAWH i3 KOMIIOHEHTIB SIKOi € CHHTAKCUYHO
ckmagHuM crioBoM. Hampuknan, awen. integrated reasoning / poc. unmeepupoganmoe paccysicoerue | ykp.
inmezpoeane MipKyeanHs,; nim. f zusammengesetzte Zeitform / anen. compound tenses / poc. ciojicHasi 6peMeHHAs.
@opma | yxp. cknaona wacosa gpopma.

3pifka 3yCTPIYarOThCA TAaKOX OJHOCIIBHI HeoHiMu. Haifuacrtiiie BOHM € pPE3yJIbTaTOM CEMaHTHYHOIO
TEPMIHOTBOPEHHS: Him. | Schwankung /poc. korebanus / ykp. konusanns,; nim. n Textem / poc. mexc mema | yxp.
mexcmema; nim. N Vokativ / poc. éokamus/ykp. eoxamus.

B M00OAMHOKUX BHUIMAAKAX HEOHIMH BHHHKIHM 3aB[SIKH HECTAHIAPTHHUM INTYYHHUM OIEPAIlisiM, HAMPUKIAI,
ribpuaunsariii. aHrIo+HIMENbKI HOBOyTBOpeHHs: Him. n Wh-Movement (makoowc: wh-Bewegung), nim. f Cockpit —
Anzeige (unouxayus | inouxayis); nim. N Black-box-Verfahren / poc. memoo "uépnozo swuxa” | yxp. memoo
"yopnoi cxkpuneku"; wim. m Schwa-Laut /poc. wea/ykp. wea; auen. Non-verbal communication /poc.
He8epOANbHASL KOMMYHUKAYUSL.

CTpyKTypHa CKJIAIHICTh MEPEBa)KHOI OINBIIOCTI HEOHIMIB MPHU3BOAWTH O TOTO, II0O BOHHM YacTO MAaroOTh
napaiernbHi abpeBiaTypHi (1HIIaJBHOTO UM CKJIAJHOCKOPOUYCHOTO THITY) ab0 abpeBiaTypHO-CHMBOJIBHI (hopMu:
anen. R-effort | poc. uccneoosamenvcras paboma, anen. An ad hoc hypothesis / poc. cneyuanvnas sunomesa,
co30annas 0 mozo, 4modObl 00BACHUMb Qaxkmvl, KOmopwvie, NOOOAIONC COMHEHUIO UL ONPO8epealom
meopuio; anen. ESP (extrasensory perception) / poc. sxcmpacencoproe éocnpusmue; anein. CL (Computational
Linguistics) / nim. Computerlinguistik) / yxp. KJI; anen. Natural Language Processing (NLP) — ykp. HJIII; anen.
Human Language Technology (HLT) — yxp. XJIT; a maxoosc Hazéu 0epicasnux opeamizayiil, wo 3aiMaiomscs
numannamu aineeicmuxu, ax. LINSE — Linguistik-Server Essen; MAMPF — Moderne Ansétze und Methoden der
Phonetischen Forschung (eine Vortragsreihe in Miinchen); LIMA — Linguistic Diversity Management in Urban
Areas; FJUEL — Forum fiir Junge Englische Linguistik; SEPP — Sprachproben-Erhebung nach Phonetischem
Plan; ASHA — American Speech-Language-Hearing Association.

Y nmocnimpkeHHI BHOKPEMIIIOEMO JIMIIE KiTbKa MOXJIMBUX TEXHOJOTIM MepeKyiaay BHIIE 3TaJaHuX
TepMiHOJOTIYHUX HeoHIMIB: 1. [Tepeknanambka TpaHCIiTEpalis, KOJIHU BiIMOBITHICTh MiX OJWHUIISIMA BUXiTHOTO
TEKCTy 1 TMEpeKIaJHOrO0 TEKCTy BCTAHOBIIIOETHCS Ha piBHI rpadem. PospisHsemo: a) yucTy TpaHciiTepamio i
0) TpaHcIiTepalilo 3 po3'sICHEHHAM Y BHMHOCIH; 2. Ilepekiajganpka TpPaHCKPHUIILIs, KOJHM BiANOBITHICT MiX
OJIMHUIISIMU BHXIJTHOTO TEKCTY 1 MEPEKIIaJHOrO TEKCTYy BCTAHOBJIIOETHhCS Ha piBHI oHem; 3. KanbkyBaHHS —
nepenaya O0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKH TEKCTY OpPHUTIiHATY 3a JOIOMOTOIO 3aMiHHM ii CKIIaJOBHUX YacTHH-MOpheM
abo ciiB (y pa3i CTIMKHX CIIOBOCIIONYY€Hb) X MNpPSIMHUMH JIEKCHYHUMHM BiINOBiAHWUKaMH. JlaHuil mpuiiom
MOAIISIEMO HA: a) YUCTe KaJbKyBaHHS Ta 0) KaJIbKyBaHHS 3 YBEICHHSM NPUHMEHHHKIB i 3MIHOIO CTPYKTYpH
cnoBocrony4deHHs; 4. OnmcoBHMii METOJ TEPeKJIaay HEOHIMIB, SKHH MOIUIAEThCA Ha: |) TOSCHIOBAJBHUHA
mepekiag, KON B EKBIBAICHTI PO3KPHBAIOTBECA CYTTEBI €JNEMEHTH 3HAYCHHS MEPeKIagHOro CciIoBa i
0) miJCTAaHOBIIOBAILHUN TEpeKkian — Takuid NMPUHOM Iepenadi HEOHIMIB, IPU SKOMY B SIKOCTI €KBiBaJIeHTa
BHUKOPHCTOBYETHCS BXKE ICHYIOYE Y BUXIJHIH MOBi ciI0BO (a00 CIIOBOCIIONYYEHHS), SIKE HE € HEOJOTI3MOM, aje
BOJIOJIE IDOCTAaTHBHOIO CIUJIBHICTIO 3HAYEHBb 13 BHUXIOHUM CIOBOM. Hoeéum CTOCOBHO HAIIOTO OCHIIKEHHS
BB)KAEMO 5. METOJ] KOHIIETITyali3alii (Ha piBHI TEKCTY), KA 0a3y€ThCS Ha TMPUHITUIII JIOTTIHOTO B3aEMO3B'SI3KY
OTIOPHUX OJMHHUIIL HAYKOBOTO TEKCTy (0a30BUX CJiB, €KCIUTIKATHBIB 1 acOIiaTHBIB), IO BHPAXKAETHCI B
KOHLENTYaIbHIM IUIICHOCTI HAayKOBOTO TEKCTy. Y IIbOMY AacCHEKTi KOHLENTYyalli3alis TPaKTyeTbCS HaMH SIK
NpoLeC TI'eHepyBaHHS HOBOIO HAyKOBOI'O 3HAHHS 3a JONOMOIOI0 BCTAHOBJEHHS JIOTTYHHUX BIJHOCHMH MIDX
KOHLIETITAMH BHXIJTHOTO aBTOPCHKOT'O TEKCTY Ta KOHLENTaMH TEKCTy mepekiany. IIpouec koHnenryamizamii y
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TPaHCIbOBAaHOMY TEKCTI Ma€ OyTH aHAJOTIYHHUM IPOLECY KOHIENTyasi3auii y BUXIZHOMY TEKCTi. YCHIIIHUM
nepeKiiaj € TUIbKU 3a YMOBH, siKio JioriuHi BigHocunu BT ta IIT € ananoriunumu. [losicHuMo nany QymKy Ha
TIPUKIIAII:

(1) On my account the P term need not figure literally in the statement of the truth conditions of the
metaphorical statement at all [9: 103].

(2) B moem onucanuu mepm P 6000we He 006513a1 6YKGAILHO RPUCYMCMBOAMb 8 (DOPMYIUPOBKE YCLOGUL
ucmunnocmu memagopuueckozo svipaxcenus [10: 319].

Y BHUXiZHOMY TEKCTi JIOTi4HI BiJHOCHHW YaCTWHHU-UJIOTO (BiI3HAYeHI ITiTKPECICHHSAM) BifOOpa)karoTh Xif
ABTOPCBHKOI AYMKH. Y TNEpeKiIaJHOMY TEKCTI JaHi JOTiYHI BiTHOCHHM (BiJ3HAYEHI MiJKPECICHHSIM) BiATBOPEHI
ToyHO. lle 3HalIII0 BUpa)XeHHsI B HACTYITHOMY. Y TEKCTI1 OpHriHaiy (IpHKiax 1) MOHATTS YaCTHHU BHPAXKEHO
6a30BUM CIIOBOM the P term, TIOHATTS 1iJI0TO — acomiaTuBoM the statement. ¥V tpasciboBaHOMY TeKCTi (TIPUKIIa
2) TOHATTS YaCTHHHU BHPAXXEHO TEPMIHOM mepm P, MOHATTS IIJIOTO — acOLIaTHBOM @opmyntogar#Hs. TOUHO
BIATBOPEHI NepeKiiaziaueM JIOTiuHI BiTHOCHHHU BHXIJHOTO TEKCTY JIO3BOJISIOTH PEIMITIEHTOBI 1eHTH(IKyBaTH
THUT BITHOCHH MiX aBTOPCHKUMU KOHIlenTaMu P ferm i Statement a, oTxke, 3p03yMiTH niepekia TEKCTY.

Oco0iMBY CKJIaIHICTh CTAHOBUTH MEpeKia]] Oe3ekBiBaneHTHUX HeoHiMiB. Crienuika ix nepeknany mossrae
y: 1) cemantuii (Oe3eKBIBaJICHTHA JICKCHKA HAJCKHTh N0 HAIIOHATHHO MapKOBaHO! JIEKCHKH Cyd4acHOI
HiMeIbKOi / aHTITiIChKOi MOBH. Y CTPYKTYpI JEKCHYHOTO 3HAYCHHS OC3eKBiBaJCHTHUX OJHHUIIb 3aBXKIU HasBHA
cema "HamioHambHe" (eTHIUHe, (ONBKIOPHE, CHUMBOJIUHE)); 2) KOHOTamii (ceMaHTHKa Oe3eKBiBaJICHTHUX
HEOHIMIB MOIIMPIOETHCS HAa KOHTEKCT (CMHCIIOBE OTOYEHHS) Li€l OMMHMUIN y TKaHHHI HAyKOBOTO TEKCTY Ta BECh
3MIiCT TBOpY. be3ekBiBaJieHTHa JIEKCHKA CIIPUSi€ CTBOPEHHIO AaBTOPCHKOI HAyKOBOi KapTHHH CBITY;
3) pyukuionyBanHi (B iepapxii CMHCITy TEKCTy OE3€KBiBaJCHTHI HEOHIMH BHUKOHYIOTh (DYHKIIIO JOMiHAHTH);
4) IHIIOMOBHUX JICKCHYHHX BIAMOBIMHUKAX (M0sBa OE3eKBIBAJICHTHOI JIGKCHKH Y TEKCTI HAIITOBXYE PEIUITIEHTA
Ha PO3YMIHHS €THOKYJIBTYPHOI HAJIEKHOCTI TBOPY. TeKCT mounHae (yHKIIOHYBATH TakK, K ()EHOMEH Ha MexXi
JIBOX KYJBTYp).

IIle omHa mpobOmema, sKa TMOCTa€ Tepex JIHTBicTaMH-TepMiHOTpadgaMu — JIeKCHKOTpadiuHUil OImmc
METa/IiaJIeKTiB JIIHTBICTUKH, & TAKOXK YIOPSIKYyBaHHS Ta (hikcallis TepMiHOJIOTTYHUX HeoHiMiB. [loTpeba B HOBHX
MiX0/1aX JIEKCUKOTPa(igYHOrO ONKMCY TEPMIHOCHCTEM YCBIIOMIIIOETHCS Ha TJII HUHILIIHBOI CHTYalil B Taly3eBii
nekcukorpadii, e iCHyIoui CJIOBHHKH HEPIJKO BiIOMBAIOTH CTaH PO3BUTKY MOBHU HaykH 30-JITHBOI TaBHOCTI, a
TOMY JAJIeKO He 3aBXIM iX Marepiall € aKTyaJbHHUM JUIS Cy4acHOrO HAYKOBOTO MOBIICHHS, 1€ CTOCYETHCS,
30KpeMa, 1 MOBO3HABCTBA Y 3B’SI3Ky 3 IOSIBOI0 HOBUX HAINPSMIB UM OKPEMHX JIIHIBICTHYHMX TUCLMILUIH Ta X
BXOJDKEHHSIM y INUPIINI HAyKOBHH KOHTEKCT. 3 iHIIOTO OOKY, yepe3 MOCHJICHHS MIKHAPOIHUX KOHTAaKTiB HE
MEHII BOXIIMBUM JUIs (DaxXiBIB € 3HaHHS CIIOCOOIB Iepenavi TEpMiHIB B IHMIHX MoBaX. s IIbOro HEOOXiTHO
MOCITITOBHO 1 OOTPYHTOBAHO BiIMEKyBaTH HEOHIMH, sIKi € 3araJJbHOBU3HAHUMH, 3 OJHOTO OOKY, Ta HEOHIMHU, SIKi
HE TUIBKM HE OTPHMAJN JOCTAaTHHOTO BU3HAHHS, aJle 1 HaBPs YW MOXYTh Ha Take BHU3HAHHS PO3PaXOBYBATH.
Kpurepiem "3axypeHocTti / BpoBapkeHHs" TEpMIHOJIOTIYHUX HEOHIMIB € HAYKOBHUH JIOCBIJ] YKJIaaya CIOBHHKA
Ta PEryJspHICTh (YHKIIOHYBaHHS Y JIIHTBICTHYHOMY MeTaMoBlieHHI. CTymiHb "3aHYypeHOCTI" HEoHIMa MOXKe
OIIIHIOBATUCS 3@ JOMOMOTOI0 "KPUTEPI0 BXOJDKEHHS'", BIAMOBITHO 10 SKOrO HAMOIIBII YKHBaHI HEOHIMH
YacTille NpeICTaBIIeH] Y CKIIali MOJIIEKCEMHUX TEPMIHIB y MOPIBHSAHHI 3 MaJOBXXUBAaHUMH HOBOTBOPAMH.

TepMiHOJIOTIYHI HEOHIMH, [0 BHXOISITh 32 MEXKI TPAAMIIHHOIO TEPMIHOJOTIYHOTO anapary MeTaMOBU
JIHIBICTHKH 1 yTBOPIOIOTH CUCTEMY TaK 3BaHMX NEW-TEPMIHIB, PEBOJIOLIHHUX 3a CBOEIO CYTTIO, 1110 HAJIe)KaTh JI0
HOBHX IIIHTBICTHYHHAX HANpPSIMKIB — MPHUKIAJHOI Ta KOTHITUBHOI IIHTBICTHUKH, TE€HEPATHBHOI TpaMaTHKH,
(hOHOCTHITICTUKH, KOTHITUBHOTO II€PEKIIaJO3HABCTBA — PETYJSIPHO (DYHKIIOHYIOTh B Cy4aCHOMY METaMOBJIEHHI i
BXKE 3HAXOMATHCS Ha eTami '"3aHypeHHS"', OCKIIbKM OTpPHMalHM BH3HAHHS JIHTBICTIB, HEepeBipeHe dYacoM, i
3HAWIIIN CBOE BiJOOpaXEHHS B CIEI[iaIbHUX CJIOBHWKAX JIHTBICTUYHUX TEepMiHIB. TaKuMH CIOBHUKAMH €
"Kopotkuii cnoBHUK KorHiTMBHHX TepMiHiB" mix pexa. O. C. KyOpsikoBoi; "AHIJO-pyCCKHMH CIOBaph IO
JTUHTBHCTHKE M cemuoruke" mijg pen. A. H. bapanosa, . O. [looposonschkoro (2003); "Hemenko-pycckuit
CJIOBaph 10 JieKcukosornn u cruiamuctuke” min pen. I'. I'. MBnesoi (2002), "Pyccko-aHrimmiicko-HCIIaHCKO-
(bpaHIy3CKO-KUTAHCKHI CIIOBaph JIMHIBUCTHYECKUX TepMuHOB'mix pea. F0. H. Mapuyka (2005); "A Dictionary
of Linguistics and Phonetics" mig pea. David Crystal (2008); "CnoBapb aMepHUKaHCKO#H JIMHTBHCTHYECKOM
tepmunonorun” mix pea. E. Xemna (1964); "A Glossary of Cognitive Linguistics" mix pex. Vyvyan
Evans (2007). Liit mpo6nemi mpucesiueHo takox mpoekT H. I1. lapuyk "EnekTpoHHUH CIIOBHUK JIHTBICTUIHOL
TepMiHOJIOTiI 3 iH(pOPMAIiITHO-TIOIIYKOBOIO CHCTEMOI0 (Te3aypyc)", BUKOHaHUH B JabopaTopii KOMI'TOTEpHOI
niarBicTHKY KUIBCHKOTO HalliOHAILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBueHka. MeTor gaHOTO MPOEKTY OyIiio
yKJTaJaHHA eleKTpoHHOTro "CIOBHHMKA JIHTBICTHYHHX TEPMiHIB" 3 BHKOPHCTaHHSM HOBOI (opmaiizoBaHOi
METOJIMKH KOHCTPYIOBaHHS Te3aypyca, IO BIiAMOBIiZa€ CydaCHUM CTaHIapTaMm TepMmiHorpadii, 1 #oro
penpesenTanis B [HTepHETI, a TakoX BepUdiKallis TEOPESTHIHOI MOJIENI Te3aypyca IIITXOM 3aCTOCYBaHHSI 11 st
aHaJIi3y KOPITyCy TEKCTiB POCIHCEKOIO / aHTJIIHCHKOIO / YKPaiHCHKOIO MOBaMH 3 Pi3HUX PO3ILUIIB JIIHI'BICTHUKH.

3 HEUYMCICHHHMX IIEpPeKJIaJHMX CIIOBHHMKIB BapTa yBaru Jiekcukorpagiuxa mpans A. M. bapanoBa i
. O. TobpoBonbckoro Himenbko-pociiichbkuit 1 pocificbKHi-HIMEIBKUI CIIOBHUK JIIHTBICTHYHUX TEPMIHIB 3
aHricbkumu exBiBasieHTamu (2006 p.), a Takox crnoBHuk B. C. Bamynina mig HasBoro "Hemerko-pycckuii

26



Dinonoziuni nayku. Bunyck 1 (83).

JICKCUKOH OCHOBHBIX TI'paMMaTHYECKHUX MOHATHH", skuii oxormoe mnoHany 1700 HiMENbKUX TpaMaTHYHUX
TEpMIHIB 1 POCIHCHKHX CJIOBOCHOIYYEHb i pO3paxoBaHMW y Mepily 4epry Ha CTYAEHTIB, CJIyXadiB KypciB
MiABUIICHHS KBajidikarii, a TakoX BHKIagadiB-repMaHicTiB. Jlekcukorpadidna ikcarlis TepMiHIB TPEHIOBHX
ramy3ei JIHTBICTHKH CIYXXHTh MOKAa3HUKOM TOTO, IO OCTaHHI 3aKPIiMIUIKCS Yy BXXMBaHHI, OMHAK HOBI JICKCHYHIi
ONMHMII, SKi EeKCIUTIKYIOTh OpPHWTiHAIBHY aBTOPCBKY KOHIICIIiIO, HE 3aBXKAW 3HAXOAATH BiZOOpakeHHS Yy
CHemiaJbHAX CJIOBHHUKAaX. [IIOCTpaimie€lo HOBOTO JIHTBICTHYHOTO iMiONieKTa, SKAH HE 3HAHIIOB ITOKH
BiZIoOpaXXeHHsI B CIIOBHHKY, CIIy’KaTh, 30KpeMa, MOMyJsipHi pobdoTn A. BexOHubKOi — aBTopa TEpMiHiB, IO
BiOOpakaloTh i7I€T0 AOCIIIKEHHS YHIBEpCAIbHUX eJIeMEeHTapHUX cMUCIiB; MoHOTpadis O. A. Bopox6iToBoi, B
SKAA aBTOpPKAa OOIPYHTOBYE KOHIICIIIIIO JIHTBOPUTOPHYHOI IapagurMH Ta po3po0Ise€ CHCTEMY HOBHX
JIHTBOPUTOPUIHHUX TEPMIHIB POCICEKOI MOBH Ta iH. BHHATOK y IIbOMY BiTHOIIECHHI CKIagaroTh: "CIIOBHHK
(oneTnko-MeTpu4HOi TepMiHoJIOTii. JlaTHHCEKa, TaBHBOTPEIbKa, pociiichka, aHITiHChKa, HiMEIbKa, paHIly3bKa
moBu" (2005), aBTopom sikoro € O. B. IBaHoB Ta "KoMIUIEKCHUIT CIIOBHUK TEPMiHIB (DyHKIIOHAIBHOT rpaMaTUKH"
(2005) JI. B. ITomoBoi.

[oniOHuii TepMiHOMOTIYHUK BUOYX 3yMOBHMB 3HaYHOIO MIpOI0 HEKEpPOBaHY JIAHLIOTOBY PEAKIiI0 TBOPEHHS
PI3HHMX BY3bKOTAJy3€BUX CJIIOBHHMKIB "aBTOPCHKHX' TEPMIiHIB TakoX B YKpaiHi, IO MPOSBISETHCS B TOMY, IO
BOHH 4acOM CyIepedaTh OJUH OJHOMY Yepe3 BIACYTHICTh IEHTPATi30BAaHOTO IUIAHYBaHHS JEKCHKOTpadidHOT
CTIpaBH.

[IpencTaBHUKA TEPMIiHOJOTIYHOI INKONU IIiJi KEPiBHHUIITBOM [OKTOpa (ITONOTIYHUX HAyK, Impodecopa
T. P. Kusika po3poOMIN KOHIICTIIIO YKIaJaHHS 0araTOMOBHHX Taly3eBUX TEPMIHOJOTIYHHX CIOBHUKIB, SKa
BPaxOBY€ K MO3UTUBHUMA TOCBIA PaIsTHCHKOI JIeKCHKOTpadii, Tak i MixkHapogHU# mocBin. Ll KoHIenmis Moxe
OyTH TNpHHHATHOIO HE JHIIE IS YKpaiHChKOI Jekcukorpadii. BoHa € 3HaYHMM BHECKOM Yy 3arajibHY
nekcukorpadiro. Hacammnepen, 1ie crocyeTbcs NMHUTaHb CTPYKTYpH CJIOBHHKOBOI CTaTTi, @ TaKOX HPUHIUIIIB
pawioHaBHOTO BiI0OPY TepMiHONOTIYHUX oauHKIb [11: 3].

PsicHuii pUILIMB TEPMIHOJIOTIYHMX HEOHIMIB CBIYUTH PO T€, 10 METAaMOBA JIHI'BICTUKH 3HAXOAMUTHCS B
cranii QopmyBanns. Peamizyroun cBOi MOTpeOM B TMO3HAYEHHI HOBHMX JIHTBICTHYHHX TIOHSTh, B HOBHX
HOMIHAIISIX CTapUX IOHATb, METaMOBA JIHI'BICTUKM IIUPOKO 3al03UYy€ TEPMIHM CYMDKHHMX JWCIHMIUIIH,
BUKOPHCTOBYE 3allO3WYEHHS 3 IHIIMX HaliOHAIBHUX MOB (HacaMIIepes aHrJiichKkol), "Mpoaykye" HOBI HEOHIMHU
3 BJIACHOTO MOBHOTO MaTepialy i MOBHHX 3acO0IB iHIIUX JITEpaTypHUX MOB, BIANAIOUX MPH EOMY IepeBary
TepMiHOEJIEMEHTaM IHTEpHAIIOHAIBHOTO XapakTepy. TOMy aKTyalbHICTh CTBOPEHHS HOBOTO TIyMadHOTO
CJIOBHHKA-JIOBiTHUKA JIHTBICTHYHUX TEPMIHIB Ha TJI AHTJIICHKOI, HIMEUBKOI, YKpaiHCHKOI MOBH, Ha HaIl
TOTJISIL, LIIJIKOM BUIIpaBJlaHa.

MetaMoBHI iHHOBaIii Ha (HYOHOIOTIYHOMY, MOP(HOHOIOTIYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, CIOBOTBIpHOMY Ta
CHHTaKCHYHUMHM DpIBHSX, BHUSBJICHHA JyOJIeTIB TEPMIHOJOTIYHMX HEOHIMIB, a TAaKOX CHCTEMaTH3amis
AHTTIHCHKHUX, HIMEI[PKUX JJATUHCHKUX 1 JABHBOTPEIIBKUX TEPMIHOCIEMEHTIB Y MPOIIECi MOJICIIOBAHHS Te3aypyca
METaMOBH JIIHTBICTHKH €, Ha HAIll MTOTJISIT, MEPCHEKTUBHUMM 00'€KTaMU MMOIATBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK.
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Bonoouna T. C. Heonumpl Meman3vlka JTUHZBUCIMUKU: NEPEEOOUECKUIL U JIEKCUKOZpaduuecKuil acnekm.

Cmambvs ROC8AWEHA ONUCAHUIO MEPMUHOLOSUYECKUX HEOHUMO8 MEMAasi3blKA TUH2BUCMUKY (Ha Mamepuaie
HeMEeYK020 U AH2IULICKO20 SI3bIKA), Npobieme ux nepeeooa u iekcukozpaguueckoi guxcayuu. Buumanue
VOeNAEMCsL 8bIAGILEHUI0 NPUYUH 803HUKHOGEHUSL MAKUX HOB00OPA306AHUTL 8 MEMAAZbIKOBOU cucCmeme U
PACKPLIMUIO UX OMAUHUTL O HEOJIO2UZMOS8 0OUeIUMepamypHo20 s3bikd. A6mop npednazaenm ceManmuyeckyo u
Ghopmanbhylo Kiaccupurayuio HEOHUMO8 U AHATUIUPYEM B03MOICHbLE MEXHOL02UU UX nepesoda. B cmamve
VHOMUHAIOMCSL COBPEMEHHbLE CLOBAPU TUHEBUCNUYECKUX TNEPMUHOB, 8 KOMOPBIX OMPAICAIOMCS HOBbLE
JIUHSBUCMUYECKUE MEMAOUATIEKMbL U OKKAZUOHATIbHbLE HEOHUMbL, NPEOCMABISIIOUUe HAYYHBII UHMEpeC.
ObunvHblLl NPUMOK MEPMUHONOSUYECKUX HEOHUMOB CEUAEMENbCMBYEN 0 MOM, YN0 MEMASZbIK TUHSGUCTIUKY
npebvisaem 6 cmaouu Gopmuposanus.

Knrouesvie cnosa: mepmuH, Heojl02U3M, maccu¢ukauuﬂ, nepe@od, KOHYyenmyaausayus, cioeapsb
JAUHCBUCMUYECKUX MEPMUHOB.

Volodina T. S. Neonyms of the Linguistic Metalanguage: Translative and Lexicographical Aspect.

The article is devoted to terminological neonyms of the metalanguage of linguistics (on the basis of German and
English), and the problem of their translation and lexicographic fixation. The attention is paid to the reasons of
emergence of these neologisms in the metalinguistic system and their differences from neologisms in common-
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literary language. The author suggests semantic and formal classifications of neonyms and analyses possible
methods and most productive ways of their translation, the implementation of which is capable of providing
terminological equivalency while translating the terms from English / German into Ukrainian / Russian. Among
the basic ways of translation the author has singled out the following: by calque; transcription or
transliteration; descriptive translation. The author proposes to consider the conceptualization as a new
translations strategy of the linguistic terms in the scientific text, which is modeled by interpreter, based on the
source text. This translations strategy is based on the identification of the basic meaning-components of the text,
which are a kind of "markers" expressed by explicatives and associatives, which are represented by the
following types of logical relations: genus-species, partitive relations, result-process and cause-effect. The
appropriateness of applying of every way of translation, specified above, has been cleared out. The conditions
for overcoming the difficulties in the translation process of linguistic neonyms have been examined. The article
mentions modern dictionaries of linguistic terms, which reflect new linguistic metadialects and occasional
neonyms of scientific interest. Plentiful inflow of terminological neonyms indicates that the metalanguage of
linguistics is going through the forming stage.

Key words: term, neologism, classification, translation, conceptualization, dictionary of linguistic terms.
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